
Feasacht a mhúscailt i measc 

an bpobal chun leas a bhaint as 

réimse leathan seirbhísí stáit, 

deonacha, agus pobail Promote awareness, knowledge 

and uptake of a wide range of 

statutory, voluntary and 

community services 

Déan teangmháil linn, agus fáilte :-   

MFG - Meitheal Mhúscraí,  Ionad Áise,  Réidh na nDoirí,  Maigh Chromtha,  Co. Chorcaí   026-45661    Faics 026-45675    eolas@muscrai.ie    www.muscrai.ie

meitheal mhúscraí

"Labhair leis na 
cléirithe áitiúla chun 

eolas a chur ar 
nuachtlitir na paróistí""

"B'fheidir cúrsaí dos na Cúramóirí Baile, Oibrí 
Shóisíalta, agus na réimsí eagsúla cúram"

"Engage with local 
clergy to display or 
notify information 
at local services"

"Maybe courses for
Home-helps, 

Social Workers, 
and different 
areas of care"

"Links on your 
website to various
Government and

other programs of interest; 
Citizens Information,

MABS, etc."

"Nascanna ó shúomh 
MFG-Meitheal Mhúsrcraí chuig na Rannaí Stáit 

agus Cláranna spéisiúla eile; 
Eolas Shaoránaigh,

MABS, &rl."



Teacht ar dheiseanna oideachais

fhoirmeálta agus neamh-fhoirmeálta,

forbairt ar imeachtaí agus achmhainní

caitheamh aimsire agus cultúrtha Increase access to formal and 

informal educational, recreational and

cultural development activities

and resources

Déan teangmháil linn, agus fáilte :-   

MFG - Meitheal Mhúscraí,  Ionad Áise,  Réidh na nDoirí,  Maigh Chromtha,  Co. Chorcaí   026-45661    Faics 026-45675    eolas@muscrai.ie    www.muscrai.ie

"Seiminear 
Acadúil"

meitheal mhúscraí

"Climate Change Awareness.
Environmental Education 

& Awareness
Alternative Energy, etc.

"Poultry Keeping
New communications:

Facebook etc.
Training for Business, etc.

""Traenáil i gcúrsaí bhForbairt 
Suíomh Idirlíona - le cáilíocht 

FETAC nó gan, de réir riachtanaisí"

" Ionad 
FETAC 
Leibhéal 
7 & 8"

"Academic 
Seminars"

"Help and advice 
for people 

applying for 'dole' 
for the 1st time. 

Also back-up service"

"More FETAC courses 
involving tourism, 

culture, local history,.

Outreach centre for 
FETAC Level 7 & 8"

"Cúrsaí Ceoil 
san

Ionad Cultúrtha"

""Cabhair agus comhairle doibh siúd 
atá ag lorg Liuntas Dífhostaíochta 
don chead uair,  chomh maith le 

tacaíochtaí eile"

"Garcabhair"

"Website training & courses
Not necessarily FETAC qualified, but in 

accordance to need"

"Occupational 
First Aid 
Course"

"Music lessons
in the 

Ionad Cultúrtha"

"Feasacht faoi 
Athrú Aeráide ,

Oideachas agus Feasacht Timpeallachta 
Malartú Fuinnimh, 

&rl."

"An mbeadh dóthain airgead ann 
chun 

'Féile na bPrataí 
 Nua Luath'

a thabhairt thar n-ais?"

"Tuilleadh cúrsaí 
FETAC sna  h-ábhair Turasóireacht, 

Cultúr, Stair  Áitiúil. 

Ionad For-rochtana
FETAC Leibhéal 7 & 8"

"Would there be
small funding available

to bring back
'Féile na bPrataí 

Nua Luath'"



Feabhsú ar ullmhacht dhaoine

le h-aghaidh deiseanna 

oibre agus fostaíochta

Increase peoples' 

work readiness and 

employment prospects

Déan teangmháil linn, agus fáilte :-   

MFG - Meitheal Mhúscraí,  Ionad Áise,  Réidh na nDoirí,  Maigh Chromtha,  Co. Chorcaí   026-45661    Faics 026-45675    eolas@muscrai.ie    www.muscrai.ie

meitheal mhúscraí

"Keeping the 
Cork/Swansea Ferry 

in mind and now 
Cork/Spain Ferry; 

promote Tourism Projects"

"Tourism Committee - 
Work in tourism ideas, 

Courses and information 
about developing 
tourism ideas"

"Rothar-bhealaí 
idir na sráidbhailte"

"Cabhair chun 
'Gnó a bhunú' - 
Céarb iad na 

foinsí comhairle 
agus eolas?"

"Run Occupational 
First Aid Course"

"Help and advice 
for people 

applying for 'dole' 
for the 1st time. 

Also back-up service"

"Education / Awareness for 
B&B's, 

Camping, 
Farm Holidays, 

Caifés,  
Eating Places, 
Art & Craft, 

etc."

"Cúrsa Garcabhair 
a reachtáil"

"Bia agus breosla 
áitiúl a chur chun cinn"

"Tá an méid sin daoine ag dul 
thar lear tá an ábhar seo 

thar a bheith tabhachtach"

"Need help to 
'Start your Own Business' - 

where to go for advice / info"

"Coiste Turasóireachta - 
dírithe ar 

tuairimí turasóireachta, 
cúrsaí agus eolas maidir 

le forbairt 
imeachtaí turasóireachta"

"Anois go bhfuil an 
Bád Farantóireachta 

Corcaigh/Swansea thar n-ais, 
agus le teacht an seirbhís 

Cork/Spáin, 
tionscnaimh turasóireachta 

a chur chun cinn"

"Oideachas / Feasacht 
do B&B's, 

Ionaid Campála, 
Saoire Feirme, 

Caiféanna, 
Bialainn, 

Ealaíon & Ceird, 
&rl."

"Bus driving 
(Voluntary) - 

programs and services 
for neglected 
elderly men 

living on their own"

"Promote availability 
of locally produced 

food and fuel"

"Tiománaíocht 
bus (deonach) -

cláranna agus seirbhísí 
do fir atá aonarachnach, 
nach bhfuil aon áird á 
thabhairt agus faillí á 

dhéanamh orthu"



Comhpháirteachas poiblí a chothú

maidir le polasaithe, cleachtais,

agus modhanna cinnteoireachta ar

ábhair thabhachtacha sna pobail áitiúil

Promote engagement with policy, 

practice and decision making 

processes on matters affecting 

local communities 

Déan teangmháil linn, agus fáilte :-   

MFG - Meitheal Mhúscraí,  Ionad Áise,  Réidh na nDoirí,  Maigh Chromtha,  Co. Chorcaí   026-45661    Faics 026-45675    eolas@muscrai.ie    www.muscrai.ie

meitheal mhúscraí

"Must 
continue with 

the Luas 
and 

Bus Dearg"

"Create awareness 
of the various 

levels of policy making 
and how people can 

feed into there"

"Caithfí leanúint leis an 
Luas agus an 
mBus Dearg"

"Cuir isteach na 
alaraim tine a 

thugann Pobal ar Aire 
do dhaoine"[

"Installation of 
Fire Alarms supplied 
by Pobal ar Aire"

"Quarterly or 
bi-annual 

meeting similar 
to tonight"

"Promote rural housing 
to give a better quality 

of life to 
young people and 

neighbours for elderly"

"Feasacht a chruthú 
maidir leis na leibhéail 

cinnearacht polasaithe, agus 
conas is feidir tionchur a 

chruthú iontu"

"Tithíocht níos fearr 
faoin dtuath do dhaoine 

idir óg agus aosta"

"Tá an méid sin daoine ag dul 
thar lear tá an ábhar seo 

thar a bheith tabhachtach"

"BEG the council 
to put in cycle lanes 

between villages. 
Put well-signposted walks 

in each village area"

"Déan trean-iarracht  
leis an gComhairle Chontae 

rothar-bhealaí idir na 
sráidbhailte a chur isteach. 
Cuir siúlóidí le comharthaí 
mhaithe i ngach ceantar"

"Má tá daoine in ann 
marachtaint faoin dtuath, 
bíonn caighdean beatha 

níos fearr ag 
daoine óga chomh 

maith le 
comharsain do seanóirí"

"Cruinnithe 
mar seo 
gach 

ceathrú nó 
sé mhí "

"Better 
rural housing 

for old 
and young alike"

"Advocacy Service
for 

People with Disabilities"

"Seirbhís Aighneachta 
le dhaoine 

le Míchumas"

"Better services 
such as 

physiotherapy 
(no maternity cover) 

for people who need this"

"This is a very important issue. 
Information on this is on 

the radio and TV, 
but there's so much 'rubbish' said 

that no one listens. 
If this was available locally, people 

would be interested"

"Lack of access 
to essential services"

"Seirbhísí cosúil le 
fisiteiripe níos fearr 

dóibh siúd go 
bhfuil gá leis" 

(m.sh. Níl éinne ag 
tógaint áit duine ar 
saoire maithreachas) 

"Tá sé thar a bheith 
tabhachtach. 

Tá an eolas seo ar an 
raidio/teilifísean 

ach bíonn na daoine seo 
ag caint an méid sin 'bruscar' 

ní éistíonn daoine leo. 
Más rud é go raibh sé le 

fáil go h-áitiúil, 
bheadh suim ag daoine ann"

"Níl teacht ar 
seirbhísí riachtanacha"


